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Op deze pagina’s zetten we de 
toeristische highlights voor je op 
een rijtje – stuk voor stuk zijn het 
met recht topervaringen die je niet 
mag missen.

In het hoofdstuk ‘Praktisch’ vind 
je alle nuttige informatie over de 
bestemming. Lees er alles wat 
je moet weten over bijvoorbeeld 
verkeer en vervoer, geldzaken, taal 
en reisdocumenten.

De tekst die in twee kolommen 
loopt, bevat praktische informatie 
zoals adresgegevens van 
instanties en webadressen ter 
voorbereiding op de reis.

In het hoofdstuk ‘Mens, 
maatschappij, natuur en 
cultuur’ gaan we dieper in op 
de geschiedenis, het cultureel 
erfgoed en de geografie van het 
land of gebied dat je bezoekt. 
Boeiende achtergrondinformatie 
om alvast thuis of tijdens de 
heenreis door te nemen.

  1514 Topervaringen

3

Ontdek de kastelen tegen de 
bergflanken van de Aostavallei.
Op strategische plaatsen zijn zo’n dertig 
vestingen opgetrokken, waarvan de helft 
voor het publiek geopend is. Het hoog-
tepunt van deze ‘kastelenroute’ is het 
schilderachtige Forte di Bard, met meer-
dere mooie musea. Een must. →Blz. 156

1

Ga wandelen in het nationaal 
park Gran Paradiso.
Het is 70.000 ha groot en ligt tussen de 
Valle d’Aosta en Piëmont. Het is het oud-
ste park van Italië en een van de mooiste 
van Europa. Adem er de schone lucht 
in en observeer de steenbokken, lam-
mergieren, marmotten en vossen. Een 
ideaal speelterrein voor jong en oud, met 
weilanden, bossen van larken en sparren 
en puntige rotsen. →Blz. 133

2

Ga skiën aan de voet van de 
legendarische Matterhorn in 
Breuil­Cervinia, in de 
Aostavallei.
Dit skistation ziet er nog uit als een 
van beton gespaard dorpje en telt een 
domein van 350 km skipistes, naar de 
Zwitserse Matterhorn. →Blz. 155

 !Goed om te weten: dit is het Italiaanse 
skistation dat het langst geopend is, van 
eind oktober tot begin mei.
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gane glorie, 
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kig had ik 
tijd voor een 
tweede blik 
en trof ik 
pracht en 
praal.’ 

Vincent, 52 jaar, 
Deinze, reist met 
familie
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← De druiven voor de barolo 
komen vooral uit de wijngaarden 
rond La Morra.
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← Door een continentaal klimaat 
kan het in Piëmont sneeuwen tot 
begin april.

  9392 Alvorens te vertrekken
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Nuttige adressen

 → In België
Italiaanse dienst voor toerisme - 
o italia.it.
Ambassade van Italië - Jozef II-straat 
24, 1000 Brussel T (02) 643 38 50 
: ambbruxelles@esteri.it 
o ambbruxelles.esteri.it.
Istituto Italiano di Cultura - Livorno-
straat 38, 1000 Brussel T (02) 533 27 20 
: iicbruxelles@esteri.it 
o iicbruxelles.esteri.it.
Wegwijzer Reisinfo - Beenhouwers-
straat  9, 8000 Brugge T (050) 33 75  88 
: info@wegwijzer.be o wegwijzer.be. 
Onafhankelijk reisinformatiecentrum 
met reisbib (reisgidsen, tijdschriften, 
kaarten, reisverslagen). Uitgever van het 
magazine Reiskrant. Organisator van 
Reismarkt (reizigers informeren reizi-
gers), workshops en andere activiteiten. 
Leden- en jongerenorganisatie.

 → In Nederland
Italiaanse dienst voor toerisme 
o italia.it.
Ambassade van Italië - Parkstraat 28, 
2514 JK Den Haag T (070) 302 10 30 
: denhaag.embitaly@esteri.it 
o amblaja.esteri.it.  
Istituto Italiano di Cultura - Keizers-
gracht 564, 1017 EM Amsterdam T (020) 
626 39 87 : iicamsterdam@esteri.it 
o iicamsterdam.esteri.it.  

 → In Italië
Ambassade van België - Via Giuseppe 
de Notaris 6, 00197 Rome T 360 95 11 
: rome@diplobel.fed.be 
o italy.diplomatie.belgium.be.    
Ambassade van Nederland - Via 
Michele Mercati 8, 00197 Rome T 322 86 
001 o nederlandwereldwijd.nl/contact/
ambassades-consulaten-generaal/italie/
ambassade-rome. 

ABC VAN ITALIË

HOOFDSTAD 
Rome

302.000 km²
OPPERVLAKTE
Op dit grondgebied bevinden zich ook twee 
onafhankelijke staatjes: Vaticaanstad en 
San Marino.

BEVOLKING
58.800.000 inwoners

58.800.000

OFFICIËLE TAAL → Italiaans

STAATSVORM → Parlementaire republiek

PRESIDENT  → Sergio Mattarella (1ste man-
daat februari 2015-januari 2022, tweede man-
daat sinds februari 2022)

EERSTE MINISTER  → Giorgia Meloni (sinds 
oktober 2022)

INDEX VAN MENSELIJKE ONTWIKKELING  → 
0,895 (30ste op de wereldranglijst)

Identiteitsbewijzen

 → In België
Een identiteitskaart volstaat als je niet 
langer dan 3 maanden in Italië blijft. Kin-
deren onder de twaalf jaar moeten in het 
bezit zijn van een eigen identiteitsbewijs 
met foto, verkrijgbaar bij de gemeente-
diensten van je woonplaats. Reist het 
kind met één van de ouders, dan is het 
wenselijk dat de ouder die het kind niet 
vergezelt een schriftelijke toestemming 
opmaakt (in het Engels) en die laat lega-
liseren door het gemeentebestuur. 

 → In Nederland
Een Europese identiteitskaart of pas-
poort volstaat als je niet langer dan 
3 maanden in Italië blijft. Dat geldt ook 
voor kinderen. Reist het kind met één 
van de ouders, dan is het wenselijk dat 
de ouder die het kind niet vergezelt een 
schriftelijke toestemming opmaakt (in 
het Engels) en die laat legaliseren door 
het gemeentebestuur.

Ben je onder de 18 jaar en reis je alleen, 
met slechts één familielid of met een 
persoon die niet één van de ouders is, 
dan is de schriftelijke toestemming van 
beide ouders vereist (in het Engels). Het 
bewijs moet worden gelegaliseerd. 

Heb je niet de Belgische of Nederlandse 
nationaliteit, neem dan contact op met 
de ambassade van Italië in België of 
Nederland.

Het is een goed idee om van al je 
belangrijke documenten (identiteits-
kaart, rijbewijs, verzekeringspolis, e.a.) 
een fotokopie mee te nemen op reis. 
Bewaar de fotokopies niet op dezelfde 
plaats als de originele documenten.

Goed om te weten
Als je met de auto naar Italië reist, vol-
staat een nationaal rijbewijs. Je hebt een 

internationale verzekeringspolis nodig. 
Wanneer je niet met je eigen auto reist, 
vraag dan een schriftelijke machtiging 
aan de  eigenaar van de auto.

Internationale studentenkaart
Deze kaart is in de hele wereld het bewijs 
dat je student bent. Hiermee kun je profi-
teren van verschillende voordelen, dien-
sten en studententarieven (op vervoer, 
overnachtingen, cultuur enzovoort). Met 
de kaart heb je ook diverse voordelen tij-
dens het reizen (korting op vliegtickets, 
hotels en jeugdherbergen, verzekeringen, 
simkaarten, autoverhuur). De kaart is digi-
taal en kost € 13. Geldigheidsduur: 1 jaar. 

 → In België
Verkrijgbaar via o isic.be.

 → In Nederland 
Verkrijgbaar via o isic.nl.

Eveneens verkrijgbaar via deze websites: 
International Youth Travel Card (IYTC) 
voor jongeren tussen 12 en 30 jaar (€ 13) 
en International Teacher Identification 
Card (ITIC) voor leraren (€ 13). Geldig-
heidsduur: 1 jaar.

Verzekeringen
Informeer bij je ziekenfonds of particu-
liere verzekeringsmaatschappij of je 
verzekerd bent tegen ziekte en ongeval-
len. Het kan aangewezen zijn een bijko-
mende bijstands-, annulatie- of 
bagageverzekering af te sluiten. 
Hou er ook rekening mee dat je niet 
automatisch verzekerd bent als je 
bepaalde sporten beoefent, ook al heb je 
een verzekering. 

BUDGET

Verblijf
Italiaanse hotels zijn vrij duur. De prijzen 
variëren erg met de seizoenen, die zelf 

HOE GEBRUIK JE DEZE GIDS?
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Op het kleine kaartje linksboven zie 
je in een oogopslag welk deel van 
het land of de regio het betreffende 
hoofdstuk beschrijft.

Op de eerste pagina van elk 
regiohoofdstuk zijn de niet te missen 
bezienswaardigheden in kaart 
gebracht met een paginaverwijzing 
voor wie ze direct wil raadplegen.

Door deze beknopte inhouds- 
opgave per hoofdstuk te gebruiken 
hoef je niet telkens terug te bladeren 
naar de volledige inhoudsopgave 
vooraan in het boek.

De ‘Reisplanner’ stelt uitgewerkte 
reisprogramma’s voor om 
Noordwest-Italië op de beste 
manier te ontdekken. 

125

← Het nationaal park 
Gran Paradiso strekt 
zich uit over 70.000 ha.
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AOSTA VALLEI 
(VALLE 
D’AOSTA)
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Plaatsen opgenomen op de 
Werelderfgoedlijst van Unesco

Reisroute 1 week

Tussenstop1

80 km0

↑ Palazzo Te in Mantua
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EEN WEEK
 → Dag 1 en 2: Turijn (1) en omgeving. 

Stel je je het industriële Turijn voor als 
een stuurse, saaie stad? Helemaal mis. 
Verwacht prachtige barokke gebouwen, 
brede straten en 18 kilometer aan gale-
rijen, Piazza Castello, het Palazzo Reale, 
de duomo en natuurlijk het schitterende 
Museum van de Automobiel (MAUTO), 
het filmmuseum (Mole Antonelliana) en 
het ongelofelijke Egyptische Museum, 
het uitgebreidste na dat van Caïro. En 
als je daar zin in hebt, bezoek je ook nog 
de koninklijke paleizen (palazzina di 
Caccia de Stupinigi, castello di Rivoli, 
Veneria Reale of  castello di Racconigi; 

2), allemaal wereld erfgoed en binnen 
een straal van 20 km rond Turijn.

 → Dag 3 en 4: Genua (3). Een rijke stad 
met een verleden dat vooral rond de zee 
draait. Van de weelde van toen zijn nog 
de prachtige paleizen over, die ook hier 
weer werelderfgoed zijn, schitterende 
barokke kerken en een oude charmante 
stad met pareltjes. De haven is volledig 
ontworpen door Renzo Piano en her-
bergt promenades, restaurants, een inte-
ressant Museum van de Zee naast een 
van de grootste aquaria van Europa.

 → Dag 5: Mantua (4) is een heerlijke 
stad die lekker luiert aan de oevers van 
het meer. De stad is trots op haar 
afkomst en barst van de elegante, fraaie 
aristocratische paleizen, waaronder het 
opmerkelijke palazzo Ducale en het 

↑ Palazzo Reale in Turijn
palazzo Te. Trek genoeg tijd uit voor een 
boottochtje, vooral in de zomer als de 
lotusbloemen bloeien.

TIEN DAGEN
 → Voor je naar Emilia-Romagna gaat, 

verken je Piëmont: Turijn (1) en de 
Langhe (2), in de omgeving bezoek je 
ook Saluzzo (3) en de buurt. Maak een 
ommetje naar de Valle d’Aosta en geniet 
van de Italiaanse bergen en de natuur. 
Op het programma: skiën op de legen-
darische Matterhorn in Breuil-Cervinia, 
wandelen in het nationaal park Gran 
Paradiso (4), de kastelen in de regio 
bezoeken – Verrès, Fénis, Issogne en 
Sarre (5). En natuurlijk staat ook de stad 
Aosta op je lijstje, met al haar Romeinse 
monumenten.

TWEE WEKEN
 → Dag 1 tot 3: Turijn (1) en de 

Langhe (4) in Piëmont. Na een bezoek 
aan Turijn, een wandelingetje onder de 
18 kilometer aan bogenrijen en een 
bezoek aan het Egyptische Museum of 
de Agnelli- pinacotheek, neem je de toe-
ristische (lekkerbekken)route naar de 
leuke dorpjes en stadjes Barolo, La 
Morra, Pollenzo, Alba en Barbaresco, 
allemaal werelderfgoed. Dit is ook de 
streek van de witte truffel en de lekkere 
wijnen.

X

XXX

AOSTAVALLEI (VALLE 
D’AOSTA)
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OOSTENRIJK
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RIJK

LIECH.
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AOSTAVALLEI
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Deze vallei wordt doorkruist door de 
Dora Baltea (zijrivier van de Po) en 
wordt omringd door een veertigtal top-
pen van meer dan 4000 m. Over een 
afstand van bijna honderd kilometer 
liggen dorpjes en kastelen verspreid. 
Alpinisme, trektochten, skiën, sneeuw-
schoenwandelen en wildwatersporten, 
wie van de weidse natuur houdt, komt 
hier zeker aan zijn trekken. Het is 
onmogelijk om niet te vallen voor de 
omgeving. Goed nieuws voor wie van 
oude stenen houdt: het relatieve isole-
ment van de streek had tot gevolg dat 
meesterwerken uit de Romeinse archi-
tectuur en uit de romaanse sacrale 
kunst, alsook heel wat kastelen goed 
bewaard zijn gebleven. Vergeet niet de 
natuur van het nationaal park Gran 
Paradiso te bewonderen en de lokale 
gastronomie te ontdekken, in het 

 bijzonder de wijn (Morgex, op 1165 m, 
de hoogstgelegen wijngaarden van 
Europa).

De vallei was lang afgesneden van 
de rest van de wereld, maar is nu van 
alle kanten bereikbaar. In het noorden 
leidt de Grote Sint-Bernardtunnel naar 
Zwitserland, in het westen de Mont 
Blanctunnel naar Frankrijk. Zodra de 
sneeuw begint te smelten, kun je de 
Valle d’Aosta ook bereiken via de toppen 
van de Grote Sint-Bernardpas (vanuit 
Zwitserland) en de Kleine Sint-Bernard-
pas (vanuit Frankrijk), zonder tol te 
betalen.

Het grote voordeel is dat de Valle 
d’Aosta het hele jaar door toegankelijk 
is. Dankzij het hoog- en middelgebergte 
kun je er in de winter skiën en natuur-
sporten beoefenen, in de zomer is er 
ruimte voor trektochten en fietsen, de 
lente is dan weer het uitgelezen seizoen 
voor carnval in de valleien en in de 
herfst geniet je van de kleurenpracht.

EEN BEETJE GESCHIEDENIS

Valle d’Aosta behoorde vanaf 888 aan de 
hertogen van Bourgondië en vervolgens 
aan het huis van Savoie, van 1032 tot 
het ontstaan van het koninkrijk Italië in 
1861. Omdat het niet meeviel dit gebied 
te controleren, delegeerde het huis van 

Savoie zijn gezag aanvankelijk aan een 
plaatselijke burggraaf. Dit bijzondere 
karakter van de Valle d’Aosta werd in 
1191 bekrachtigd met de ‘Charte des 
Franchises’, een echte bilaterale over-
eenkomst die de rechten en plichten 
van zowel de burgers als de graaf gedu-
rende meerdere  eeuwen vastlegde (met 
name tot aan de Franse Revolutie). De 
autonomie van de vallei dateert dus dui-
delijk niet van gisteren. 

DE ROUTE VAN KASTELEN … 
EN LEGENDES

Valle d’Aosta bezit talrijke kastelen (120 
naar verluidt) die als toevluchtsoord 
dienden, terwijl het centrale dal, dat een 
belangrijk doorgangsgebied vormde, 
tegelijk in het oog kon worden gehou-
den. Er moest ook tol betaald worden, 
dus de regio was ook goed voor inkom-
sten. Het zijn allemaal middeleeuwse 
kastelen, sommige zijn later verbouwd. 
Indertijd duurde het slechts twee uur 
om tussen Chambéry en Turijn met 
rooksignalen een bericht door te geven 
van het ene kasteel naar het andere.

De geschiedenis van deze kastelen 
werd diepgaand beïnvloed door de 
 graven van Challant, die als devies 

WIE HAD DAT GEDACHT?
Vergis je niet: de ham uit Valle d’Aosta heeft 
niets te maken met de Aoste-ham, genoemd 
naar het dorpje waar hij wordt geproduceerd: 
Aoste in het Franse departement Isère. Om alle 
mogelijke geschillen te vermijden, hakte de 
Europese Unie de knoop door: de Franse ham 
heet vanaf nu ‘Aoste-ham’. De Italiaanse ham 
heeft een A.O.P.-keurmerk (appellation d’origine 
protégée). Rauwe ham, ambachtelijk en op 
kleine schaal bereid … dat is de kunst van het 
stadje Saint-Rhémy-en-Bosses.

Wist Wist 
je dit?je dit?

BUFFERZONE
Zo’n 20.000 inwoners en 3261 km²: de Valle 
d’Aosta is de kleinste van alle Italiaanse regio’s 
en geniet samen met Friuli, Trentino, Sicilië en 
Sardinië een autonoom statuut sinds 1948. Tot 
het einde van de 19de eeuw werd er alleen 
Frans gesproken. Het is – samen met het Itali-
aans – een van de officiële talen van deze auto-
nome regio, de enige Franstalige regio van het 
land. Officiële documenten moeten verplicht in 
de beide talen geschreven worden en er moet 
evenveel uren les in gegeven worden. De 
meeste inwoners spreken een Provençaals dia-
lect dat verschilt van dorp tot dorp. Zij weten 
meteen waar hun gesprekspartners vandaan 
komen.

Wist Wist 
je dit?je dit?
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7

Aan de rand van de pagina’s zorgen 
een duimgreep en een kopregel 
ervoor dat je direct ziet welke 
informatie er op de betreffende 
pagina wordt besproken.

Om vlot door de gids te navigeren, 
wordt per stad of regio dezelfde 
informatiestructuur gehanteerd: 
praktische informatie - informatie 
over verblijf: slapen, eten, iets 
drinken, uitgaan - informatie over de 
bezienswaardigheden.

 Courmayeur en leidt je naar 
Donnas. De volledige tocht 
omvat veertien etappes in het 
Parco Nazionale Gran Paradiso. 
Deze twee wandelingen zijn 
voor iedereen goed te doen. 
Over het gehele parcours – dat 
zich op een hoogte van 300-
3000 m bevindt – zijn stop-
plaatsen voorzien: je vindt er 
campings, bivakken, berghut-
ten, hotels en slaapzalen in 
‘gîtes’ (van tevoren te reserve-
ren). Je kunt na iedere etappe 
weer afdalen naar het dal.

j Trektocht op de Cammino 
Balteo: een grote lus met 23 
etappes, door meer dan 40 
gemeenten in de Valle d’Aosta. 
De meeste liggen op een lage 
of gemiddelde hoogte, vlak bij 
de Dora Baltea en de zijrivieren 
o  balteus.lovevda.it.

j Trektocht op la Via Franci-
gena (weg naar Rome): de weg 
van de middeleeuwse pelgrims 

tussen Canterbury en Rome. 
Tegenwoordig opnieuw in 
gebruik, net zoals de bekende 
tocht naar Santiago de Com-
postela. Je kunt het stuk in 
Valle d’Aosta in 5 etappes ver-
kennen van de Grote Sint-
Bernhardpas tot Pont-Saint-
Martin. Informatie 
o  balteus.lovevda.it.

A Tor des Géants: informatie 
o  torxtrail.com. Begin sept. 
Een unieke trailrunningwed-
strijd van een week. 330 km 
paden door de bergen over 
24 km hoogteverschil, 
34 betrokken gemeenten, 
25 berg passen boven de 
2000 m, 30 bergmeren, 
2 natuurparken … De Tor des 
Géants is de enige wedstrijd 
waarbij een lange afstand 
wordt gecombineerd met de 
autonomie van de deelnemer. 
De deelnemers krijgen maxi-
maal 150 uur om de proef af te 
leggen. Wie wil, kan de Tor des 

Glaciers (Tor 450), de Tor 130 
(130 km) van Gressoney naar 
Courmayeur aanvatten.

e
Evenementen in 
de Aostavallei

Hier geven we alvast een aan-
tal evenementen die in de cen-
trale vallei plaatsvinden: fees-
ten voor patroonheiligen, 
gastronomische beurzen, het 
programma is divers en uitge-
breid. Informatie op 
o  lovevda.it. Dit evenement 
springt in het oog:

• Musicastelle: in de zomer 
o  musicastellevda.it. Een rei-
zend cultureel evenement, met 
verschillende concerten in de 
belangrijkste kastelen van de 
vallei. Schitterend.

 hadden: ‘Alles is de wereld en de wereld 
is niets’. Ook Napoleon Bonaparte had 
zijn deel in de geschiedenis: hij stuitte 
er immers op de Savoies die zich in het 
fort van Bard hadden opgesteld (zie 
verder).

Hoewel je overal wel kastelen ziet, 
begint de mooiste kastelenroute ten 
westen van de centrale vallei, bij het 
kasteel van Sarriod de la Tour bij Saint-
Pierre en eindigt lager bij het fort van 
Bard, net voor Pont-Saint-Martin. 

Slechts 60 km door een theaterdecor! Bij 
een van de vele Bureaus voor Toerisme 
check je de – vaak wisselende – ope-
ningstijden en koop je een kaartje voor 
het indrukwekkende en niet te missen 
fort van Bard.

Maar deze geschiedenis zou niets 
zijn zonder de legendes die hier bij de 
dagelijkse gebruiken horen. Te begin-
nen met de grolla, die houten kruik met 
meerdere tuiten die zorgt voor heerlijk 
beschonken avonden.
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LA VALLÉE D’AOSTEOVERZICHTSKAART AOSTAVALLEI

I
Nuttige adressen 
en informatie

I Uffici regionali del turismo 
di Valle  d’Aosta: Piazzale 
Monte Bianco 15, in Courmay-
eur T 0165 84 20 60; Piazza 
Porta Pretoria 3, in Aosta 
T 0165 23 66 27; Rue du 
Mont Vélan 1, in Etroubles 
T 334 107 69 43 (alleen in de 
zomer); Rue Bourgeois 34, in 
Cogne T 0165 74 040; Via 
Roma 62, in Saint-Vincent 
T 0166 51 22 39; Piazza A. 
Rolando, in Antey-Saint-André 
T 0166 54 82 66; Via Roma 
80, in Valtournenche 
T 0166 92 029; Via Circonval-
lazzione 2, in Breuil-Cervinia 
T 0166 94 91 36; Via Ciconval-
lazione 30, in Pont-Saint-Mar-
tin T 0125 80 48 43). Infor-
matie o  lovevda.it. Online 
reserveren.

A Kleine skistations: om 
kleine skigebieden in de vallei 
te ontdekken, heeft de regio 
een skipas voor 5 dagen opge-
steld, waarmee je de volgende 
skistations kunt gebruiken: 
Antagnod, Brusson, Chamois, 
Champorcher, Cogne, Crévacol, 

Gressonney-Saint-Jean, 
La Magdeleine, Ollomont, 
 Rhêmes-Notre-Dame en 
 Valgrisenche. Prijs: € 100 per 
persoon, inclusief 1 uur skiles. 
Toerisme op de latten dus.

A
Aankomst 
en vertrek

Met de auto

• Vanuit Nederland/België 
via Zwitserland: neem de 
Grote Sint-Bernhardtunnel of 
de Grote Sint-Berhardpas 
(geopend bij mooi weer) en 
dan de SS 27 om vervolgens de 
SS 26 of de A 5 te nemen.

• Vanuit Italië: via de A 5 
(Turijn, Milaan), vervolgens de 
SS 26.

Met de trein

S De lijn Aosta-Ivrea-Chi-
vasso (Piëmont) doorkruist de 
Valle d’Aosta. In Ivrea of Chi-
vasso stap je over naar Turijn of 
Milaan. De belangrijkste stati-
ons zijn met buslijnen verbon-
den met de zijvalleien, de 
dienstregeling daarvan is afge-

stemd op de trein. Informatie 
o  trenitalia.com.

Met de bus

O Er is een heel goed bus-
netwerk tussen de steden in 
de centrale vallei, de dorpen in 
de zijvalleien, Turijn, de lucht-
haven Turijn-Caselle, Milaan, 
Genua, Chamonix (Frankrijk) en 
Martigny (Zwitserland); het 
grote station ligt in Aosta 
o  aosta.arriva.it o  flixbus.it.

w
Wandeltochten 
door de Aosta­
vallei
j Trektocht aan de voet van 
het hoge massief: bij voorkeur 
in juli-sept. o  lovevda.it. Twee 
hoge wegen lopen van oost 
naar west door de Valle 
d’Aosta: De Alta Via nummer 1 
begint bij Donnas en gaat via 
Gressoney-Saint-Jean naar 
Courma yeur, slingerend aan de 
voet van de hoogste bergtop-
pen van Europa: de Mont Rose, 
de Matterhorn en de Mont 
Blanc. De volledige tocht omvat 
zeventien etappes. De Alta 
Via nummer 2 begint in 
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INTERESSANTE WEETJES
Let op deze kaders voor interessante weetjes.

Wist  
je dit?

X	 Trotter-tip          XX interessant          XXX niet te missen

AANDUIDING TROTTER-TIPS

	A	 algemeen
	q	autoverhuur
	s	 bank
	O	busstation
	D	 café, bar
	C	camping
	p	 consulaat
	E	 dansen
	c	duiklocatie
	W	internetcafé 
	f	fietsverhuur
	F	haven
	h	honden toegestaan
	Y	 ijssalon

	I	 informatie
	d	kindvriendelijk
	i	koffie- of theehuis
	M	 livemuziek, concert
	L	 luchthaven
	e	metrostation
	N	ontbijt
	P	parkeren
	Q	 patisserie
	B	postkantoor
	R	restaurant
	a	roken verboden
	H	 slapen
	b	skistation

	g	snackbar
	Z	strand
	U	taxi
	J	 theater
	S	treinstation
	V	 �voorzieningen voor  

rolstoelgebruikers
	j	 wandelen
	k	winkelen
	m	Unesco-werelderfgoed
	r	zwemgelegenheid
	T	 telefoonnummer
	o	website
	W	e-mailadres

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

Door het boek heen laten we jullie,  
onze Trotter-ambassadeurs, aan het woord. 

Gouden tips en onvergetelijke ervaringen 
maken alles (nog) tastbaar(der), net alsof  

je al ter plekke bent .
VAN REIZIGERS, VOOR REIZIGERS!
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↑ Doria-Tursi behoort tot de 
Rollipaleizen in Genua.

Het noordwesten van Italië is de 
geknipte bestemming voor wie het niet 
al te ver wil zoeken maar er toch graag 
even tussenuit knijpt.
De regio’s zijn zowel in de zomer als 
in het tussenseizoen erg aangenaam. 
Noordwest-Italië is zowel op econo-
misch als op cultureel vlak erg rijk. 
Pierre Desproges zei het zo: ‘Er zijn twee 
soorten Italianen: de Italianen uit het 
noorden die in het noorden wonen en 
de Italianen uit het zuiden die in het 
zuiden sterven.’ En dat klopt, het noor-
den van Italië heeft een industrieel ver-
leden en legendarische ondernemingen 
zoals autobouwers Ferrari, Lamborghini 
en Fiat, en voedingsbedrijven zoals 
Lavazza, die wereldwijd bekend zijn.
Toch houdt de regio vast aan authen-
ticiteit, haar eenvoudige manier van 
leven en delen, dorpjes met een rijk 
cultureel verleden en een schilder-
achtige en vaak nog ongerepte natuur. 
Dankzij haar diversiteit trekt ze heel 
wat verschillende soorten toeristen aan: 
natuur, bergen, steden, far niente (niets 
doen), iedereen komt hier aan zijn trek-
ken. Elke regio heeft haar eigen troeven. 
Piëmont gooit de Alpen (als je houdt 

↓ Manarola werd gesticht in de 14de eeuw.
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↑ Vanaf de basiliek van Superga heb je vrij uitzicht op Turijn.

ITALIË, LAND NAAR ONS HART!

‘�Turijn is ideaal voor een citytrip van drie tot 
vier dagen. Hoewel de stad niet groot is,  
valt er ontzettend veel te ontdekken. Wandel 
door de stad en bewonder oude Romeinse 
overblijfselen of bezoek een museum waar  
je zelfs een mummie kunt zien.’

Camille, 25 jaar, Denderbelle, 
reist met familie

van trektochten, moet je hier zijn) en 
haar schitterende hoofdstad in de strijd: 
Turijn, het industriële hart van Italië. 
De Valle d’Aosta ligt gekneld tussen de 
Mont Blanc en de Matterhorn, waar 
het in de valleitjes heerlijk is om in de 
winter te sporten en in de zomer om te 
wandelen, bijvoorbeeld in het ongerepte 
natuurgebied Parco nazionale del Gran 
Paradiso. Ligurië is dan weer de Itali-
aanse Rivièra, de inspiratiebron voor 
schrijvers uit de 19de eeuw, met een 
vleugje zee en wat bergen, een beetje in 

de stijl van de Cinque Terre, Lombardije 
pronkt met zijn cultuur en kunst, char-
mante dorpjes en middeleeuwse basi-
lieken. Hier stond de wieg van de kunst 
(Giotto en andere kunstenaars zijn hier 
geboren).
Of je hier nu komt voor de kust, voor de 
antieke en middeleeuwse architectuur 
of de straatjes en de romantische sfeer, 
er is altijd genoeg te zien en te beleven.
En je smaakpapillen? Die worden ver-
wend door parmigiano, mozzarella, 
pomodori, pancetta …



12 Veelgestelde vragen  

Welke documenten heb je nodig 
om naar Noordwest-Italië te 
reizen?
Inwoners van de Europese Unie heb-
ben alleen een identiteitskaart of een 
geldig paspoort nodig. Minderjarigen 
die alleen reizen (zonder hun ouders), 
moeten een eigen identiteitsbewijs 
hebben en een door de ouders onder-
tekende toestemming om het grondge-
bied te verlaten. Meer informatie bij je 
gemeentebestuur.

Wat is het beste seizoen om 
Noordwest-Italië te bezoeken?
Het tussenseizoen (mei-juni en septem-
ber-oktober) is een aangename periode. 
In de zomer (en vooral in augustus) 
zijn de steden vaak verlaten, maar zien 
de stranden in Ligurië zwart van de 
mensen. In de winter, tijdens de einde-
jaarsperiode, zijn de standscentra mooi 
verlicht en kun je er skiën.

Is het leven er duur?
Je geeft het meeste geld uit aan 
overnachtingen en bezienswaardig-
heden. Steden hebben steeds vaker 
interessante passen om musea en 
monumenten te bezoeken. Buiten 
het seizoen krijg je kortingen op 
overnachtingsgelegenheden.

Kun je je in Noordwest-Italië 
gemakkelijk verplaatsen zonder 
auto?
Ja, combineer de trein en de bus en aan 
de kust zelfs de boot. In het centrum van 
de belangrijkste steden van Noordwest-
Italië is de auto zo goed als verboden of 
is parkeren er een helse (en peperdure) 
klus. Wanneer je alleen steden bezoekt, 
ben je dus beter af met het openbaar 
vervoer. Buiten de steden rijden er wei-
nig taxi’s. Toch is een auto aan te raden 
als je het platteland wilt verkennen.

Is er een tijdsverschil?
Nee, zowel in de zomer als in de winter 
is het in Italië, België en Nederland even 
laat. We gaan allemaal op dezelfde dag 
over van de wintertijd naar de zomertijd 
en omgekeerd.
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Wat is de beste manier om naar 
het land te reizen?
Het vliegtuig is ongetwijfeld de snelste 
oplossing, vooral voor een kort verblijf. 
De luchtvaartmaatschappijen bieden 
vluchten aan tegen heel scherpe prij-
zen. De autorit duurt wat langer, maar 
je bent dan wel zelfstandiger. De trein is 
praktisch om de kuststeden van Ligurië 
te ontdekken.

Moet je gezondheidsvoor
schriften in acht nemen?
Nee, eigenlijk niet. Dit is Europa, dus 
neem je Europese zorgverzekeringspas 
mee.

Zijn kinderen welkom?
Italianen houden van kinderen. Maar 
het rijke erfgoed van het land kan je 
kinderen ook wel gaan vervelen. Wissel 
wandelingen af met museumbezoeken. 
En het eten? Dat is top: pizza’s, pasta, 
ijsjes. Zoek bij de adresjes naar ons sym-
bool d.

Hoe betaal je ter plaatse?
De munteenheid in Italië is de euro. Je 
vindt er voldoende geldautomaten en 
je kunt bijna overal met je bankkaart 
betalen, op een paar kleine restaurants 
of bars na.

Moet je Italiaans spreken om 
jezelf verstaanbaar te maken?
Het is mooi meegenomen als je een 
paar woordjes Italiaans spreekt. Itali-
anen begrijpen goed Frans, vooral in 
het noorden van het land (met name 
in de Valle d’Aosta, waar Frans naast 
het Italiaans een van de officiële talen 
is). Er wordt ook steeds vaker Engels 
gesproken.

Is het in Noordwest-Italië kouder 
dan in de rest van het land?
Dit deel van Italië komt niet overeen 
met het clichébeeld dat je misschien 
van het land hebt (dat van een land 
onder een verpletterende zon). De streek 
ligt op dezelfde breedtegraad als Zuid-
Frankrijk en heeft een vergelijkbaar 
klimaat. In de steden die meer in het 
binnenland liggen, kan het in de zomer 
erg warm zijn. De noordelijke stre-
ken, dicht bij de Alpen, kennen echte 
winters.

Wat kun je uit Noordwest-Italië 
mee naar huis nemen?
Italië is de gastronomische bestemming 
bij uitstek: Genuese pesto, lekkere Pië-
montese wijnen zoals barolo of barba-
resco, chocolade uit Turijn, nougat, heel 
wat soorten pasta …



14 Topervaringen

1

Ga wandelen in het nationaal 
park Gran Paradiso.
Het is 70.000 ha groot en ligt tussen de 
Valle d’Aosta en Piëmont. Het is het oud-
ste park van Italië en een van de mooiste 
van Europa. Adem er de schone lucht 
in en observeer de steenbokken, lam-
mergieren, marmotten en vossen. Een 
ideaal speelterrein voor jong en oud, met 
weilanden, bossen van larken en sparren 
en puntige rotsen. →Blz. 133
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N ‘�Op het eerste 
gezicht was 
Turijn ver-
gane glorie, 
maar geluk-
kig had ik 
tijd voor een 
tweede blik 
en trof ik 
pracht en 
praal.’ 

Vincent, 52 jaar, 
Deinze, reist met 
familie
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3

Ontdek de kastelen tegen de 
bergflanken van de Aostavallei.
Op strategische plaatsen zijn zo’n dertig 
vestingen opgetrokken, waarvan de helft 
voor het publiek geopend is. Het hoog-
tepunt van deze ‘kastelenroute’ is het 
schilderachtige Forte di Bard, met meer-
dere mooie musea. Een must. →Blz. 156

2

Ga skiën aan de voet van de 
legendarische Matterhorn in 
Breuil-Cervinia, in de 
Aostavallei.
Dit skistation ziet er nog uit als een 
van beton gespaard dorpje en telt een 
domein van 350 km skipistes, naar de 
Zwitserse Matterhorn. →Blz. 155

 !Goed om te weten: dit is het Italiaanse 
skistation dat het langst geopend is, van 
eind oktober tot begin mei.

2

3
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4

Bezoek in Turijn beslist het 
Museo Egizio.
Het mooiste museum met Egyptische 
kunst, op dat van Caïro na. Unieke stuk-
ken in een geslaagde museuminrichting. 
Het opende de deuren in de 19de eeuw 
en was aanvankelijk gewijd aan vond-
sten van Europese egyptologen zoals 
Champollion. →Blz. 188

5

Duik in Turijn, de historische 
hoofdstad van de Italiaanse 
film, in de geschiedenis van de 
zevende kunst.
Het bijzondere museum vond onderdak 
in een van de opmerkelijkste gebouwen 
van Europa, de Mole Antonelliana.

4



  17

 !Goed om te weten: een verrassende 
glazen lift brengt je naar de top van het 
gebouw, waar je een weids uitzicht hebt op 
de stad en de Alpen in de verte. →Blz. 192
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Laat de krachtige en fijne 
geuren van de barolo of de 
barbaresco op je afkomen.
Geniet van een wijnproeverij in een van 
de enoteche regionale van de gezellige 
wijndorpen in de Piëmontese regio de 
Langhe. De streek is een schatkamer 
vol lekkere vleeswaren, kazen en de 
beroemde Alba-truffel natuurlijk. Geen 
toeval dus dat Unesco de wijnstreek 
uitgeroepen heeft tot werelderfgoed. 
→Blz. 236, 238, 241, 242

7

Spetter in de zomer in de 
natuurlijke kolkgaten met het 
kristalheldere water van het 
bergstroompje.
Trek hiervoor naar het kleine dorpje 
Rocchetta Nervina, dat pal in het 

midden van de Alpi Liguri ligt. De 
ongerepte bergstreek is uitstekend om 
te wandelen, canyoning uit te proberen, 
te raften, je misschien eens aan para-
gliding te wagen of door de pittoreske 
en authentieke dorpjes te struinen, ver 
weg van de blingbling van de Italiaanse 
Rivièra. →Blz. 281

6

7
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8

Slenter door de romantische 
straatjes van Cervo.
Cervo is een aangenaam middeleeuws 
dorpje hoog boven de zee. Tegenwoor-
dig is het een van de ‘mooiste dorpen 
van Italië’ en een oase van oude stenen 
tussen het groen. Tot het einde van de 
18de eeuw werd hier op koraal gevist; 
met de opbrengst werd de weelderige 
barokke kerk neergezet. In de jaren 1960 
was het dorpje een ‘paradijs voor schil-
ders’, maar nu richt Cervo zich vooral 
op muziek. Hoogtepunt is het Interna-
tionaal Festival van de Kamermuziek in 
juli-augustus. →Blz. 286

9

Volg je neus door de straatjes 
van Finalborgo.
Een gezellig gehucht dat in de 
12de eeuw werd gesticht, weg van 
de kust. De walmuren dateren uit de 
15de eeuw. Finalborgo is echt een 
pareltje, met onder meer een van de 
interessantste archeologische musea van 
Ligurië. Maar het wemelt er ook van de 

kunstgalerieën en nijverheidswinkeltjes. 
In de bergen kun je mountainbiken, 
wandelen, klimmen, paragliden en 
nog veel meer. De stad is namelijk ook 
‘de hoofdstad van de buitensporten’. 
→Blz. 289

8

9
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10

Val voor de charme van de oude 
stad Genua.
De donkere, smalle, kronkelende steegjes 
zijn omzoomd met prachtige paleizen 
van de lokale aristocratie uit de 16de-
17de eeuw, waarvan er 42 werelderfgoed 
zijn. De architectuur van de weelderige 
palazzi aan de strada Nuove – waarvan 
enkele omgevormd tot rijke musea – 
getuigt van een uitzonderlijke verfijning 
en het prestigieuze verleden van de 
republiek Genua. →Blz. 294

11

Kuier over de heerlijke kade van 
Camogli.
Ze is omzoomd met kleurrijke gebouwen. 
Smul van een focaccia met gesmolten 
kaas. Camogli ligt aan het regionaal 
natuurgebied Portofnio en is het ver-
trekpunt van een prachtige uitstap naar 
het piepkleine dorpje San Fruttuoso, in 
de schaduw van een benedictijnerabdij 
uit de 10de eeuw. Neem een bootje of 
oefen je kuitspieren. →Blz. 321

10

11
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12

Loop langs de steile paadjes 
van het nationaal park Cinque 
Terre.
Verken de vijf middeleeuwse dorpjes die 
langs de helling naar de zee tuimelen; dit 
zie je nergens anders ter wereld. Te voet 
bereikbaar via de ezelspaden bij de dorp-
jes of neem de moeilijke weg over zee. De 
Cinque Terre zijn aan het begin van de 
20ste eeuw uit hun isolement gekomen, 
toen hier een spoorlijn werd gebouwd. 
De dorpjes zijn werelderfgoed en zijn 
een paradijsje voor wie van wandelen … 
en van witte wijn houdt. Geen auto’s te 
bespeuren. Op de bergen in de omgeving 
– die in terrassen zijn aangelegd – wordt 
een degelijke wijn met herkomstbena-
ming geproduceerd. →Blz. 329

13

Bewonder de architectuur van 
het oude versterkte dorpje 
Porto Venere.
Het ligt te blinken aan het eind van 
een rotsige uitloper, aan de prachtige, 
romantische ‘golf van de dichters’. In de 
kleine haven liggen kleurrijke huisjes 
tegen de rotsen, romaanse kerken en 

versterkingen in de schaduw van een 
kasteel. Een pracht van een bestemming, 
die met zijn satellieteilandjes Tino, Tin-
etto en Palmaria werelderfgoed is. Al dit 
moois ligt in een natuurgebied naast de 
Cinque Terre en je kunt er fraaie wande-
lingen maken. →Blz. 359

12

13
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14

Kuier door de ‘nieuwe’ stad 
Sabbioneta.
Ook dit bijzondere, versterkte dorpje 
is werelderfgoed. Het werd in de 
16de eeuw uit het niets opgebouwd 
voor hertog Vespasiano I van Gonzaga, 
die een hoofdstad voor zichzelf wilde. 
Sabbioneta heeft een paar mooie herin-
neringen overgehouden aan die tijd: 
de indrukwekkende antieke galerie van 
het palazzo Giardino, de fresco’s van het 
palazzo Ducale, het theater …  
→Blz. 397

 !Goed om te weten: combikaartje voor 
de belangrijkste monumenten van de stad, 
ma.middag gesloten.

15

Ontdek het immense 
hertogelijk paleis van Mantua.
Dit is een stad in de stad. Het machtige 
huis Gonzaga, dat het paleis liet bouwen, 
had daar maar liefst vier eeuwen voor 
nodig. De versiering van de gebouwen 
was toen al uitzonderlijk rijk, met in 
het oude kasteel van San Giorgio de 
prachtige fresco’s van de Kamer van 
de Echtgenoten, een meesterwerk van 
Andrea Mantegna (15de eeuw). De zalen 

lezen als een heus museum: doeken van 
Rubens, wandtapijten naar het voor-
beeld van Rafaël en ga zo maar door. In 
dit paleis werd in 1607 Orfeo van Mon-
teverdi geschreven, de eerste opera in de 
muziekgeschiedenis. →Blz. 409

 !Goed om te weten: in het hoogseizoen 
kun je het best vroeg komen, het aantal 
bezoekers per dag van de Kamer van de 
Echtgenoten is beperkt. Ma. gesloten.
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